Rev 22:1



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb DEIKNUMI, which means “point out, show, or make known Rev 1:1; 4:1; 17:1; 21:9f; 22:1, 6, 8.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which relates the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the angel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me” and referring to John.  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun POTAMOS, meaning “the river.”  With this we have the genitive of content from the neuter singular noun HUDWR plus the descriptive genitive from the feminine singular noun ZWĒ, meaning “containing the water of life.”  The genitive of content specifies the contents of the word to which it is related (river).

“And then he showed me the river containing the water of life,”
 is the appositional accusative direct object from the masculine singular adjective LAMPROS, meaning “clear” (BDAG, p. 585), followed by the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as” and the accusative masculine singular noun KRUSTALLOS, meaning “crystal.”
“clear as crystal,”
 is the appositional (explanatory) accusative masculine singular present deponent middle/passive participle from the verb EKPOREUOMAI, which means “to come forth from, come/go out, proceed, (BDAG, p. 309).


The present tense is a descriptive present for what John saw at that moment.


The deponent middle/passive voice is active in meaning, the river producing the action.


The participle is circumstantial and explanatory.

Then we have the preposition EK plus the ablative of origin from the masculine singular article and noun THRONOS plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “from the throne of God.”  With this we have the connective KAI, meaning “and” plus the ablative of origin from the neuter singular article and noun ARNION, meaning “the Lamb.”
“coming from the throne of God and the Lamb,”
Rev 22:1 corrected translation
“And then he showed me the river containing the water of life, clear as crystal, coming from the throne of God and the Lamb,”
Explanation:
1.  “And then he showed me the river containing the water of life,”

a.  The background for this passage is Ezek 47:1-12 (read it).  Compare Ezek 47:12 with Rev 22:2.



(1)  The water represents the message of the gospel with resultant eternal life.  Compare Jn 7:38, “He who believes in Me, as the Scripture said, ‘From his innermost being will flow rivers of living water.’”



(2)  The fact that everything lives where the river goes (Ezek 47:9, “It will come about that every living creature which swarms in every place where the river goes, will live. And there will be very many fish, for these waters go there and the others become fresh; so everything will live where the river goes.”) indicates eternal life to everyone who believes in Christ.



(3)  The fact the river goes in all directions and continues to rise indicates the spread of the gospel throughout the world during the Church Age and the increase in the number of believers throughout the Church Age and millennial reign of Christ.



(4)  The fisherman are evangelists and Christians evangelizing people everywhere.



(5)  The “fish being according to their kind” indicates that people of every racial, national, and social group will believe in Christ.



(6)  The swamps and marshes of Ezek 47:11 are areas of negative volition to the message of the gospel.  Salt is a metaphor for divine judgment, because salt was sown over a city after its fall, so that nothing ever grew there again.



(7)  The trees represent spiritual growth and the fruit of the trees represents the production of divine good.



(8)  The leaves represent intercessory prayer for others, which produces healing from the grace of God.


b.  The angel mentioned in Rev 21:9 now shows John a river, which comes from the throne of God the Father and God the Son inside the holy city.  This river represents God’s promise of eternal life to anyone who believes in Christ.  The water represents the Word of God, as it does so often in Scripture.


c.  The water of life was mentioned in Rev 21:6c, “I will give without cost to him who thirsts from the spring of the water of life.”  The water was also mentioned in Rev 7:17, “because the Lamb, the one in the middle of the throne, shall shepherd them.  Furthermore He will lead them to the springs of the waters of life, and God will wipe away every tear from their eyes.”


d.  The word “life” in 7:17, 21:6, and 22:1 refers to eternal life.



(1)  This ‘water of life’ “denotes genuine, everlasting life, life eternal, for which those in this earthly life thirst.”



(2)  “In the NT water is connected with eternal life as the supreme blessing that God gives, Jn 4:14, “but whoever drinks of the water that I will give him shall never thirst; but the water that I will give him will become in him a well of water springing up to eternal life.”
 


e.  The water of life is clearly the offer of eternal life through faith in Christ.  Rev 22:17b, “And let the one who is thirsty come; let the one who wishes take the water of life without cost.”  The fact that it is without cost is another way of saying it is the free gift of God, not of works, lest any man should boast.

2.  “clear as crystal,”

a.  John describes the water within the river as crystal-clear.


b.  This obviously connotes the purity of God’s offer of eternal life to anyone who will believe in Christ.  God does not deal in deception or false promises.  He does what He says and gives what He offers.


c.  The gospel message is clearly seen and clearly understood by anyone willing to look at it.  It is not cloudy, murky; that is, confusing to anyone who hears it.


d.  God’s offer of eternal life through faith in Christ is pure truth and clearly offered to anyone who is thirsty for eternal life.

3.  “coming from the throne of God and the Lamb,”

a.  This water comes from the throne of God and the Lamb; that is, from the authority of God the Father and the Lord Jesus Christ.


b.  The mention of the throne denotes the authority and power of God not only to make the offer of eternal life, but also the ability to provide what is offered.  God’s offer of eternal life is no idle offer.  God means what He promises.


c.  Compare:



(1)  Rev 3:21, “The winner, I will give to him the authority to sit down with Me on My throne, as I also have won and have sat down with My Father on His throne.”



(2)  Rev 7:15-17, “For this reason, they are before the throne of God; in fact they worship Him day and night in His temple; and the One who sits on the throne will pitch a tent over them.  They will never again be hungry, nor will they thirst again, nor will the sun ever beat down on them, nor any scorching heat, because the Lamb, the one in the middle of the throne, shall shepherd them.  Furthermore He will lead them to the springs of the waters of life, and God will wipe away every tear from their eyes.”


d.  The fact the water of eternal life comes from both the Father and the Son is a double guarantee of this offer and promise of eternal life.


e.  The fact that both the Father and Son are on the throne together indicates their joint-rule throughout eternity.
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